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STRUCTURAL MODELS OF PHRASEOLOGICAL UNITS OF THE ENGLISH, RUSSIAN AND GERMAN
LANGUAGES (BY THE MATERIAL OF PHRASEOLOGICAL UNITS CHARACTERIZING POWER)
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The article is devoted to a structural-grammatical analysis of phraseological units characterizing power in the English, Russian
and German languages. The basic structural models of phraseological units are given and described, they are substantive, verbal,
adverbial, and phraseological units with a sentence structure. The comparative-contrast analysis of a phraseological unit of the
specified thematic group in the English, Russian and German languages is presented. Particular attention is paid to the similari-
ties and differences between the structures of phraseological units.
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duinonornyecKkne HayKu

B cmamve paccmampusaiomcs aun260KyIbmypoiocuiecKue Aacnekmvl KOMMYHUKAMUGHOU A3bIKOGOU Meduayuu
8 YCIOBUAX MEICKYTILINYPHO20 U MEHCCOYUYMHO20 00wenus. Ha mamepuane cospementol anenoasblyHoll Xyo0oice-
CMEEHHOU IUmepamypsl A8mMop aHAIUUPYEN POb A3bIKOBO2O MeOUAmMopa 8 No00epIHCaHuy KOMMYHUKAYUY, Heoo-
X00UMOCMb 6MEUamenbcmea KOmopo2o A6IAemcs 00yCI06IeHHOU KyIbMYPHbIMU NPUYUHAMY, 8 YACMHOCMU, KOM-
MYHUKAMUBHOU TUH2BOKYIbMYPHOU ULU COYUOKYIbMYPHOU Unmepghepenyuetl, a maxoice mpedo8aHuamu 8elciu6o-
Ccmu KaK HAYuoHATbHO-CHEYUDUYHOU KAMe2oPUlU.

Kniouesvie crosa u gpasvl: MEKKyIbTypHas KOMMYHHKAIIHS, MEXCOI[MYMHass KOMMYHHKAIUS; SI3bIKOBasT MeEHa-
Us; KOMMYHUKaTUBHASI HHTePEPEHINST; HAIITHOHATHHO-KYJIBbTYPHBIC CTCPEOTHUIIHI.
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Canxm-Ilemepbypackuii 20Cy0apcmeentslil yHUeepCUumem
helenarty@mail.ru

KOMMYHHUKATUBHASA A3BIKOBASA MEJUALIUA
B JIUHI'BOKY.IbTYPOJIOTMYECKOM ACHEKTE®

[Mpucrynas Kk pacCMOTPEHHUIO JIMHI'BOKYJITYPOJIOTHUECKOTO aCIeKTa BOIPOCOB PEYEBOro OOLICHHsI, He0OX0IH1-
MO OTMETHUTh, UTO COBPEMEHHAsI IMHIBUCTHKA OTKA3bIBAETCS OT TE€3MCA FOCIOACTBOBABILEIO PAaHEE CTPYKTYypau3Ma
0 «HEepeJIeBaHTHOCTH IS I3BIKO3HAHNS BCSIKOTO POJia BHEIIHHX [0 OTHOIIEHHIO K S3bIKY M HEYCTOWYNBBIX SIBJICHHUM, CBSI-
3aHHBIX C TICHXOJIOTHIECCKUMH, CTHIMCTHYECKAMU U TaKe COOCTBEHHO KOMMYHHKATHBHBIME acTieKTaMu peum» [1, c. 4].
Hauwnnas ¢ 70-x rogoB XX Beka U IO ceil IeHb BO BCeX HAayKaxX O 4eJOBeKe, TaKUX Kak (hUiIocopusi, MCUXOJIOTHs,
COIIMOJIOTHS, TMHTBUCTHKA, HAOMIOJaeTCsl YCTOHYMBEIA POCT WHTEpeca K mpodiaeMaM OOMICHHUs, peueBOil KOMMYHU-
Kanuu. BoJBIIMHCTBO HMCCIIeIOBAaHMI HOCSIT MEXAUCIUILIMHAPHBIA XapaKTep, MOCKONbKY yUCHBIE CTPEMSATCS U3Y-
yaTh S3bIK B MIMPOKOM KoHTekcTe. Kak 3ameuaer B. H. Komuccapos, «s13bIk03HaHUE IIPEBPATUIIOCH B MOATMHHYIO
MaKPOJHHTBUCTHKY — LENbIH KOMIUIEKC JTMHIBUCTUYECKUX AUCIIUILINH, H3YYaIOIINX BCe MHOrooopasue ¢hopm, cro-
co00B, Pe3yJIbTaTOB U OCOOCHHOCTEH CYIIECTBOBAHMUSI SI3bIKa B UeoBeueckoM obrecte» [10, c. 3-4].

OnHMM M3 CTHMYJIOB JJIsl N3MEHEHUsI HayYHOH MapajnTrMel cTajao (opMHpOBaHKE B OOLIECTBE 3aKa3a Ha 3HAHUE
3aKOHOMEPHOCTEH 4eJI0BEYEeCKOTo OOIMIeH!s, KOTOphIe HEOOXOANMBI JUIS TIOBBIIICHNS 3()(HEeKTUBHOCTH KOMMYHHKA-
uuu [6]. B 3apyOexHBIX HCCleIOBaHUAX JaHHBINH (EHOMEH BBIAEISIETCS KaK OTACNBHBIN 00BEKT M3y4eHHs U 000-
3HaueH Kak compliance-gaining studies (Hayka o crioco0ax JOCTHKESHUS COTIIACHS).

KommyHnukatuBHas si3pikoBast Meauaus (KSAM) siisercs oqHUM K3 BHIIOB PEYEBOrO OOLICHUS, elle He MOiy-
YHBIIUM JJOCTATOYHOTO TEOPETUIECKOTO OCMBICIICHHS.

B onHO# U3 npenplayImuX myOauKanuil Ml IpeUIoxKUIN MoHuMaTh KSIM kak mpomuecc onTHMH3aIiy pedeBoro
oOmIeHns 1ByX WiIN 0ojiee KOMMYHHKAaHTOB CTOPOHHUM YYaCTHHKOM, COOCTBEHHOM KOMMYHHKAaTHBHOM IENBIO KO-
TOpOTo sBIsieTcsl rapMoHu3anust ooutenust [17]. Llensio HacTosIIEH cTaThy SIBISETCS HCCIIE0BAHUE JIMHTBOKYJIBTY-
ponoruyeckoro acrekta KAM.

© Crareesa E. B., 2014


mailto:helenarty@mail.ru

ISSN 1997-2911 dunonoruyeckne Hayku. Bonpocbl Teopum u npaktuku, Ne 12 (42) 2014, yactb 3 161

ITo muenuto M. H. KoxxuHoii, skcTpamiHrBUCTHYECKUE (AKTOPHI «...B Clydae KOHKPETHON peasu3alny sI3bIKO-
BOIl KOMMYHMKAllUU CTAHOBSTCA YK€ HE HKCTPAIMHTBUCTHUECKUMH, a B U3BECTHOM CMBICIE (KOMMYHHUKAaTHUBHOM,
COLMATIBHOM) JINHTBUCTHYECKUMHY, T.K. OT HUX 3aBUCST 3aKOHOMEPHOCTH YIOTpPEOICHUS sI3bIKa B pedn (TEKCTax),
1 TaXkKe He TOJIBKO 3aBHCAT, HO ONpeneIroTes uMm» [9, c. 38].

CucTeMHBIE CBS3H MEXIy IPU3HAKaMH, COCTaBIIIOIIMMH CBOSOOpa3ne TOW WM WHOI JIMHTBOKYJIBTYpBI, 00pa-
3YIOT KOJ KyJIbTYpBhl, KOTOPBIA 3a()MKCHPOBAH B 3HAKAX COOTBETCTBYIOUIECH KYyJIbTYpHI, B YACTHOCTH, B fA3BIKE, Xa-
PaKTepu3yeTCst ONPEACIEHHON CTaOMIBHOCTBIO H MOKET OBITh OOBEKTHBHO YCTaHOBJIEH Ha OCHOBE aHAIM3a 3HAde-
HUH CIIOB ¥ BBIPaKCHU, KOMMYHHKATHBHBIX CTEPEOTHIIOB U MPEIEICHTHBIX TEKCTOB [7].

Ucnons3ys tepmud M. M. baxtuna [2, ¢. 361], 1. b. 'yn1koB Ha3bIBaeT MEXKYIbTYPHYIO KOMMYHUKAIUIO, KaK U
KOMMYHUKAIMIO BOOOIIE, B3aMMOJICHCTBHEM «TOBOPSIIUX CO3HAHUIT», TOAYEPKHUBAs IIPH 3TOM, YTO LI BO3MOXK-
HOCTH 3TOTO B3aMMOJEHCTBHSI HEOOXOIMMO TIepeceueHre KOTHUTHBHBIX MPOCTPAHCTB OOIIAIOIIUXCS; TIPH 3TOM YeM
0OJIBIIIEC 30HA ATOTO TIEPECCUCHNUs, TEM aJIcKBaTHEe OyIeT KOMMyHHKanus» [4, c. 23].

B Hacrosee Bpemst 00IETIPU3HAHHON SBIISIETCS MBICIB O TOM, YTO [NIAaBHOW MPUYKMHOM HEMOHUMAaHUS IPU MEXKKYIIb-
TYpPHOM OOIIEHHH SIBJISICTCS HE pa3iMiue S3bIKOB, a Pa3iIMYne HAlMOHAJIBHBIX CAaMOCO3HaHUN KOMMYHHKaHTOB [19; 20],
a caM0 MEXKYJIbTYpPHOE OOIIEHHE paccMaTpUBAaeTCsS KaK «OMIIO3UTHBHEIN auanor co3Hanui» [18, c. 3-9], B xoxe
KOTOPOTO B KOH(IMKT BCTYNAIOT «CBOM» M «IY)KHE» KOTHUTHBHBIC, SMOTHBHBIC, aKCHOJIOTHYECKHE YCTAHOBKH.
WHpIMK crioBaMu, HEYIadd B MEKKYJIBTYPHOM OOLIEHUH 3a9acTyl0 IPOUCXOAAT HE M3-32 HEBO3MOXXHOCTH MOHSTB TO,
YTO TOBOPUT COOECEIHUK, a U3-32 HEBEPHOH MHTEpIPETAlMH TOTO, YTO OH XOTel CKa3aTh. Kak M3BECTHO, YTOOBI SI3BIK
MOT CITY’KUTh CPEACTBOM OOIICHHU, 32 HUM JTOJDKHO CTOSITH €IMHOE WIIM CXOIHOE IOHMMaHKe pearbHocTH [ 14, ¢. 272].
Korna sta peanbHOCTD pa3nuyHa, 3HAHHE SI3bIKA HE TapaHTUPYET YCTICITHONH KOMMYHUKAIIHH.

A. BexOuikas Nnog4epKUBaeT, YTO B pa3HbIX KYJIbTYpax 3a UCIOJIb30BaHHEM TEX MM UHBIX ()OPM MOTYT CTOSTh
pa3Hble PUHLIUIBI OOIEHUS U IEHHOCTH. HeBO3MOKHO OlLleHHBATh TO WJIM MHOE SIBJICHUE KYJIbTYpBl C TOUKHU 3pe-
HUSI Ipyrod KyJbTYpBI, OCKOJBKY OHU (DOPMHUPYIOTCSI COBEPIIECHHO pa3HbIMU KYJbTYPHBIMH HOPMaMH M LIEHHO-
ctamu [3]. M. JI. MakapoB Taxyke TOBOPUT O HEJOIyCTUMOCTH MaHKYJIbTYPHOTO YHHUBEpCAIM3Ma, Ipejylarasg MHO-
rue (OpMBI S3BIKOBOTO OOLICHUS CYMTATh KyJNbTypHO-crienuduueckumu. Tak, s aHITI0-aMEepUKaHCKOM JIMHI'BO-
KyJIBTYpBI IEPBUYHBIM IPOSBICHHEM KOMMYHHUKATHBHOCTH SBISIETCS PEdb, T.€. yMEHHE TOBOPUTD, HO JUIS HHACHIICB
wieMmeHn Black Feet, xuBymux Ha rpannie Kananer u CIIA, rmaBHOE MPOSBICHHE KOMMYHUKATUBHOCTH — MOJI-
YaHWe, YMEHHUE CIyIIaTh; IMEHHO 3TO OHHM MMEIOT B BHAY, €CIM O KOM-TO OT3BIBalOTCS (pasoi «He is a great
communicatory. / «OH pekpacHbIii codecennuk» [15, c. 211].

OIHOBPEMEHHO C M3y4YEeHHEM B3aMMOACHCTBINI KOMMYHHKAHTOB, TTOJIB3YIOIIMMUCS Pa3HBIMH SI3BIKAMH, COLIHOJIHHT -
BHUCTBI OOpaTHIM BHIMaHUE HA TO BIMSHHE, KOTOPOE OKa3bIBAIOT COLHMAIBHBIE (DaKTOPHI (MPHUHAUICKHOCTD K OIpesie-
JICHHOMY KJ1accy, pojy, STHUYECKOMY THUITY U JIp.) Ha JMHTBUCTHYECKYIO BapUaTUBHOCTh, OTBEPras yCTOsBILEECs Mpel-
cTaBlieHHe 00 OJHOPOJHOCTH S3BIKOBOM OOIIHOCTH, BIIAJICIOLICH OTHUM M TeM e s3bIkoM [5, ¢. 117]. Kaxnas si3biko-
Basl IMYHOCTH 00J1a/1aeT COOCTBEHHBIM JIEKCUKOHOM, IPAMMAaTHKOHOM, TparMaTikoHoM [8] 1 HeceT B ceOe Kak JIMYHBIN
OTBIT 3HAHWH, MHEHHH, MPEANOYTEHUH, OIEHOK, OTHOIICHUH, TaK W THUMU3WPOBaHHbIE, 000OIIEHHBIE YePThI CBOEH
KyJIBTYpBI M CBOEH corpaiibHol cpeibl. H. H. dopmaHOBCKasi OTHOCUT COlMAJIbHBIE IPU3HAKK HOCHUTEIIEH s3bIKa K (hak-
TOpaM BHEIIHEH aHTPOMOIIEHTPHUYECKON JIMHTBUCTUKH, BIMSIONIUM Ha CO3/IaHUe U BOCTIpUSITHE TUCKypca [21, c. 157].

C TouKH 3peHHs SA3BIKOBOW M COIMATBHON MPHHAIIS)KHOCTH KoMMyHHKaHTOB B. B. KpacHpIx BeIenser: 1) mo-
HOCOLIMYMHYIO MOHOKYJIBTYPHYIO KOMMYHHKAIIMIO, OTMEYas, YTO B JAHHOM CIIy4ae BEpOSTHOCTh KOMMYHHKATHB-
HBIX COOEB M MPOBAJIOB CTPEMUTCS K HYIIO; 2) MEXCOLINYMHYI0 MOHOKYJIBTYPHYIO KOMMYHHUKAIUIO, P KOTOPOH
po0JIeMbl B KOMMYHHUKAIIMH BIIOJHE BO3MOXKHBI; 3) MOHOCOIIMYMHYIO MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHUKAINIO; 4) MEX-
COLIMYMHYIO MEXKYJIbTYpPHYI0O KOMMYHHKAIUIO, CUUTAsl €€ CAMBIM «OIACHBIM» CIIy4aeM C TOYKH 3PEHHUS MOTEH-
nuanbHbIX KoHMIuKTOB [11, . 98].

B ocHOBe MHOTHX NMpOoOGJIeM MEXKYJIbTYPHOT'O OOIICHHS JISKUT NEPEHOC HAIIMOHAJIBHO-KYNBTYPHBIX CTEPEOTH-
OB TIOBEACHUS, XapaKTEePHBIX I POAHOI JHMHTBOKYJIBTYPHI, Ha HpoIiecc OOIIEHHS C MPEICTaBUTEISIMH HHBIX
JIMHI'BOKYJIBTYD, T.€. KOMMYHUKATHBHAs JIMHIBOKYJIbTYpHas MHTEp(EpEHIHs, KOTOPYIO MOXKHO ONPENeNnTh Kak
BMEIIATEIbCTBO (PAaKTOPOB POIHOM KyJIbTYpPHI, A3bIKa U HAI[MOHAIBHOTO CO3HAHUS B MHTEPIIPETALUIO0 HHOKYJIBTYP-
HOTO KOMMYHHUKaTHBHOTO IIOBEJIEHHS U B COOCTBEHHOE IIOBEJCHHE NPH MEXKYJIbTypHOM oOuienun [13]. Ilpu
MEXKYJBTYPHOM OOLIEHHH pOJb MEIHaTOpa €CTECTBEHHBIM 00pa3oM MOXKET NPUHUMATh Ha ce0sl IepeBOIUUK
(B TOM umcie M HenpogecCHOHANBHBIN), 00IaJaoiii HE TOJBKO COOTBETCTBYIOIIEH SI3BbIKOBOM KOMIETEHIIHEH,
HO ¥ 3HaHHEM 0COOEHHOCTEH B3aMMOCONpPHKAcaONXCs KyIbTyp. IloguepkuBast, 4T0 posib MEXbI3BIKOBOIO MEH-
aTopa He CBOJIUTCS K IPOCTOH nepeaaye HHPOPMALUH, PyCCKUil )KypHAIHCT A. OCTanbCcKNi, KOTOPBII MOYTH JIBa-
JIIaTh JIET )KUBET U paboTaeT B BennkoOpuTaHum, OCTPOyMHO 3aMe4aeT, YTO «OT TojMada <...> CIIMIIKOM MHOTOE
3aBHCHT, YTOOBI MMOPYyYaTh YyBCTBUTEIBHBIE MIEPEroBOphI podeccronany. ToT Belb OyKBaIbHO M IOOPOCOBECTHO
BCE MMEPEBEJIET, BOT B 4eM yxkacy [16, c. 289-290].

[Ipu MexcormyMHOM OOIIEHNH NPUYHMHBI B3aMMHOTO HETTIOHHMAHHS MOTYT 3aKJI0YaThCS B PAa3IUYUU CIIOBAP-
HBIX (POHJIOB MOHOSI3BIYHBIX COOECETHUKOB, 00YCIOBIEHHOM UX COIMANTBHON MU PO(HEeCCHOHATTLHOW MPUHAIIICK-
HOCTBIO, B HECOBIAJICHUU HX (POHETHUECKUX CUCTEM U Ap. PaccMoTpuM mpuMep: KOpoJieBa MPOCUT COcenel 0J10J1-
KHUTH €l TOIOp, HO COCEIH IJI0XO0 MOHMUMAIOT «KOPOJEBCKHH aHTIMHCKHID»: «Excuse me, but do you have an axe
I could borrow?» / I3BunuTe, HEe HalieTCS M y Bac B3aWMBbI cekad? — oOpamaeTcs kK HUM Kopojesa. Ho cocemsm
CIBILINTCS HE axe, a HEMOHATHOE ix. «An ix?» repeated Tony. / Cukau? — nepecnpocun Tonu. Koponesa, B cBoro
ouepe/ib, He TIOHUMAET, II0YeMy COCE/IH MPHUIIUIA B 3aMENIaTeNIbCTBO: «Yes, an axey. / [la, cexad. Curyanus He 1po-
sicHUNach: «An ix?» puzzled Beverly. The Queen was growing impatient. She had made a simple request; her new
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neighbours were obviously morons. She was aware that educational standards had fallen, but not to know what an
axe was... It was a scandal [24, p. 36-37]. / Cukau? — beBepnu Obli1a 03agaueHa. TeprneHne KOpOJIeBbl HCTOIAIOCH.
Ona oOpatuinack K HIM C MPOCTOH MPOCckO0ii, HO ee HOBBIE COCEOH OKa3alnCh sIBHO cilaboymHbIME. Eif n3BecTHO,
YTO KauecTBO OOpa3oBaHMA B CTpPaHE CHJIBHO CHH3IJIOCH, HO YTOOBI HE 3HATh, YTO TaKoe cekad... POpMeHHBIN
ckaHgan. TeM He MeHee, KOpoJieBa IPOI0JKAET IPHIIaraTh YCUIHS, YTOOBI 3aII0IyIUTh HEOOXOIMMBIHN el TIpeaMeT:
«I need an implement of some kind to gain access to my house» [Ibidem]. / MHe HyXHO TIpUCTIOCOOJICHHE, YTOOBI
morracTh B oM. Ho nemo maer eme xyxe: «Arse?» / B neim? Koponesa neronyer: «House!» / B nom! O6menue
TPO3UT CTATh IOJIHOCTHIO HEYCIICNIHBIM M Jake KOH(MIMKTHBEIM. Torga B Oecemy BCTYyMaeT S3BIKOBOH MeAHaTop,
3HAKOMBIH ¢ OCOOCHHOCTSIMU (POHETHYECKHX CHUCTEM O0EMX CTOPOH KOMMYHHUKAIMH, KOTOPBIA B MEpy CBOUX CIIO-
cobHocTel paspemaeT kKoHGIUKT: The driver volunteered his services as translator. His hours of talking to the
Queen had given him a new found linguistic confidence [Ibidem]. / BoauTtens BbI3BaJICA MOOBITH EPEBOTIUKOM.
Yacamu OGeceyst ¢ KOpPOJIEBOI, OH 00pesl HEKOTOPYIO YBEPEHHOCTh B CBOMX JIMHI'BUCTHYECKHUX CIIOCOOHOCTSIX.

B ycioBHSX MEXCOIMYMHOTO MOHOSI3BIKOBOTO OOIIEHHST MOKHO HAOJIIOAaTh KOMMYHUKATHBHBIE 3aTPyIHEHUS,
BBbI3BaHHBIE HECOOTBETCTBHEM PEYEBBIX IKCIIEKTAlMH KOMMYHHMKAHTOB IPH HHTEPIpPETaldd KOMMYHHKaTHBHOTO
MTOBEJICHHUS €T0 YIaCTHUKOB, YTO SBISETCA PE3YNbTAaTOM IIEPEHOCA CTEPEOTHIIOB, XapaKTEPHBIX JJIS OTPEACICHHON
CONMANBHOW TPYIIIEI, Ha MPEICTaBUTENEH APYTUX TPYMI, YTO MOKHO CYHTATh KOMMYHHUKATHBHOH COIIHOKYIBTYP-
HoW nHTEepdepeHmel. Tak, Ha MpUMepe pa3roBopa NPeACTaBUTEISI BEPXYIIKH CPETHETO Kiacca ¢ 0€370MHBIM Map-
ruHa’IoM JIpaHO MBI BUAMM, YTO JaKe MPHU O0OCYKICHHUHU dIeMeHTapHoro Bomnpoca (« Where do you live, Drano?» —
«Here, in D. C.» [23, p. 27] / T'ne 181 xuBemb, [Ipano? — 3xeck, B okpyre KoxymOus.) BO3HHKIIO HEKOTOPOE HEMIO-
moHnMaHue. [IpencraBuTens CyOKYNIBTYpHl HCTOJKOBaJ BOIPOC IPEICTABUTENS OCHOBHOTO, TOCIOJICTBYIOIIETO
KJIacca, UCXOJsl U3 TIPEJCTABICHHS O pealiix COOCTBEHHOTO CYILECTBOBAaHHS. 3/I€Ch B KAU€CTBE MEIHATOPa BHICTY-
MaeT YeJIOBEK, XOPOLIO 3HAKOMBII ¢ 0COOCHHOCTSIMU JKU3HH JIIOJICH, HE MMEIOLIUX KPBILIM HaJ TOJOBOW: « Where
do you stay?» Mordecai asked, correcting my vernacular [Ibidem]. / I'me Tl HOuyemib? — monpasuia MeHs Mope-
xait. OTBeyast Ha TepeOpPMYIUPOBaHHBIN Bompoc, JIpaHO OXOTHO MmyckaeTcs B OoJiee MOAPOOHBIC OOBACHCHUS:
«Stay here and there. I got a lot of rich women who pay me to keep them companyy [Ibidem]. /' ne npuaercs, TaMm u
HOYYH0. Y MEHS IOJTHO 3HAKOMBIX 0OTadeK, TOTOBBIX PACKOIIEIUTHCS B 0OMEH Ha MO0 KOMITaHWI0. B nmanHOM ciy-
Yae BMEIIATEIhCTBO MeAMaTOpa OOYCIOBICHO PAa3MUYUSMHU B IIOHUMAaHUH COIMUANBHON NEHCTBUTENFHOCTH MOHO-
SI3BIYHBIMH y9aCTHUKAMHU KOMMYHUKAITUH, TPHHAIC)KAITAME K Pa3IMIHBIM CONUAIEHBIM CIIOSIM.

Ho u BHYTpH MOHOS3BIYHOTO MOHOKYJIBTYPHOTO OOIICHWS, TIC «IIPaBHJIA UTPHD» IMOHATHBI BCEM €TO YYACTHH-
KaM, MOJXET IOSIBUTHCS HEOOXOTUMOCTh B IIOMOIIM MEAMaTopa, KOTopas ObIBaeT BRI3BaHA MMCHHO HAIIMOHAIBHO-
KYJIbTYpHBIMH OCOOCHHOCTSIMU OOIIEHU, TPEOOBaHUSAME COXPAaHEHHS JIUIA YIaCTHUKAMHU OOIIECHUs, HOpPMaMH BEX-
JIMBOCTH, KOTOpasl TAKXKe SBJISETCS HallMOHAIbHO-crielu(UUHOI Kareropueil. [IpuBeeHHBIN HIXKE SNH30/ SBIACTCS
MIPUMEPOM KYJIbTYPHO-00YCIIOBJICHHOTO CLIEHApHs], HAIIPABJISIOIIEr0o KOMMYHHKATHBHOE MIOBE/ICHUE MIpeICTaBUTE e
OpUTAHCKOW KYJIBTYPHOH OOIIHOCTH, TJIC OJHON M3 BAXKHEHIIMX KOMMYHHKATHBHBIX 3a/1a4 SBJISACTCS JAEMOHCTpAIIHS
YBa)KEHUS JTMYHOU CBOOO/IBI YETIOBEKA M HEJIOMYCTUMOCTh OKa3aHMs MPSMOTO JaBieHus Ha Hero [12, c. 212]. Bosine-
YEeHUE MeJnaTropa B KOMMYHHKAIUIO IPOUCXOAUT 110 MHUIIMATHBE YYaCTHUKOB KOMMYHHKAIUH, KOTOpble H30erator
HEMOCPEICTBEHHOTO OOIIEHHsI MeX/Ty COO0H B Y3KOM CMBICIIE (KaK sSI3bIKOBOW MHTEPAKIMK), TEM HE MEHee, SIBISSICh
€r0 aKTHBHBIMH YYACTHUKAMH B TUIAHE MCIIOJIF30BaHHS MAPaJIHHTBUCTHYECKIX CPEACTB KOMMYHUKaIu. KoMmmyHH-
KaHTHI aleJUTHPYIOT K MPeICceaaTeNto coOpaHus, OYKBaJIbHO HaBs3bIBas eMy KOMMYHHKATUBHYIO POJb MEAHATOpA,
KOTOPYIO OH BBIHYXJICH MPUHATH, IOCKOJBKY OJHOW M3 O0S3aHHOCTEH, CONMPSDKEHHBIX C €r0 CONUAILHOU POJBIO,
SIBIISIETCA oOecrieueHne OeCKOH(IMKTHOTO OOMICHUsT BHYTPU JaHHOW commanbHOM rpymmsl. [Ipesunent KnuaTOH-
Jlecu cobupaeTcst MPUCTYNHUTE Ha COOpaHUU K 00CY>KICHHIO HACYIIHBIX BOIIPOCOB, KOT/IAa €r0 HEOKUAAHHO Ieped -
BaeT OJIMH U3 WICHOB Kiy0a, 3aKalUIBIIMCH M3-32 €IKOr0 TPYOOYHOTO JIbIMa, KOTOPBIH MYCKAeT eMy B JIMIIO €ro
onmnoHeHT: «Excuse me, Mr President», he said, «I understood we had agreed to a no-smoking rule at Fellow'
meetings?» / Ilpoury npouieHHs, TOCIOIUH MPE3UACHT, — 3asBHJ OH, — s NPAaBWJILHO MOHHMAIO, YTO KypeHHE
BO BpeMsi COOpaHHs 3ampeleHo npaBuiaMu kiryoa? [Ipu3HaBas pe30HHOCTb TPeOOBaHMIA, IPE3UCHT BHIHYKICH OT-
pearupoBatb: «Well, that is certainly true, yes. Admiral Munroe, I wonder if you would mind...?» / Jla, 3T0 neii-
cTBUTENBHO Tak. Hazetoch, Bl He OyeTe Bo3paxkath, anMupai MoHpo...? AqMupa BEIOJIHSET MPOChOY YesIoBeKa,
00JIEYEHHOT0 BBICOKHM CTaTyCOM, BBIPAa3HUB OTPHLATEIbHBIE SMOLUH C ITOMOIIBI0 MapATMHIBUCTHYECKUX CPENICTB.
Munroe banged his pipe down on the table and gave Menzies a look charged with deepest venom. Menzies smiled
and transferred a sweet from one side of his mouth to the other. / MoHpo XionHyj1 TpyOKOH 00 cTOJ, METHYB
B MeH3uca NONHBII HEHABUCTH B3IVISAA. YIbIOasch, TOT HMEpeKaTHl BO PTY KapaMmelbKy. MeH3HC HOJHOCTBIO yIIOo-
BierBopeH. [loOnaronapus agMupana MoHpo, Npe3nIEHT cOOMpaeTcsi MPUCTYNUTh K OOCYK/IEHHUIO MTOBECTKH JIHS,
HO eMy 3TO CHOBa He ynaercs. Tenepb K NMpe3UJICHTy aneiumpyer aaMupan Moupo: «Excuse me, Mr President,
he said. Am I alone in detecting a nauseating smell of spearmint in this room?y / Ilpoury npoieHusi, TOCTIOJUH TIpe-
3UJICHT, MHE OJIHOMY MEPELIUTCS TOUTHOTBOPHBI 3anax MsThl B 3TOM nomenieHnu? [IpaBuia kiy06a oJJMHAKOBBI IS
BCEX, TOATOMY MEH3UC BBIHYKISH MOJUHHATLCS. Menzies angrily took the mint from his mouth and dropped it into
the ashtray in front of him. Munroe smiled beatifically. / BeITaliuB MATHYIO KapaMeJIbKy W30 pTa, MEH3HUC MBBIPHYII
€e B CTOSIIYIO NIepe HUM IeTeNbHUIYY. MOHpO pacmibuics B OakeHHOH yibIOke [22, p. 63]. Dckanarmu KOHPIHK-
Ta yjaercsi u30exkarh, MOCKOJIbKY 00€ CTOPOHBI YAOBIETBOPEHBI TEM, YTO, NPUOErHYB K MOMOIIM MEIHaTropa, OHU
JOOMINCH CBOEH LieNIH, He oBEprast yrpo3e COOCTBEHHOE JIUIIO.

Wrak, MBI BUIUM, YTO, HECMOTPSI HA HEOJHOPOJHOCTh (PUTYPHI MENaTopa, BOCTPEOOBAHHOCTD €T0 BKJIIOYEHHS
B IIpOllECC KOMMYHHKAIIMH TIOSBISETCS B TOT MOMEHT, KOTJa BO3HHKAET yrpo3a yCHEITHOCTH KOMMYHHKAIWH,
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00yCIJIOBIICHHAsI PacCOrIacOBAHHOCTBIO IAPaMETPOB KOMMYHHKAHTOB, KOTOPBIE MOTYT ObITh aCHMMETPHU30BAaHHEI
Pa3IMuUsIMHU B TI0JIE, BO3PACTE, COLMAIBLHOM ITOJIOKEHUH, I3bIKOBOH KOMIETEHIIUH U T.II., TMOO yrpo3a JHIy y4acT-
HUKOB KOMMYHHUKanuu. [103ToMy JIOTHYHO NPEANONIOKHUTE, YTO MEAUATOPOM MOXKET CTaTh Jr00as S3bIKOBas JIM4-
HOCTb, BIAJCIONas KoJaMu OOIIEHHs 00OMX KOMMYHHKAHTOB, COOCTBEHHOW KOMMYHHMKATHBHOW IIENBIO KOTOPOH
SIBISIETCSI ONTUMU3AIHSA PEIEBOTO OOLIEHHUS U YCTPaHEHHE €T0 KOH(GIMKTHOW COCTABIIAIONICH, YTO OJJMHAKOBO BEPHO
KaK B CIIy4ac MEXbSI3bIKOBOM KOMMYHHUKAIINH, T.€. B COBOKYITHOCTH C IIEPEBOJIOM, TaK U B IIPEAETAX OJHOTO SI3bIKA.
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COMMUNICATIVE LINGUISTIC MEDIATION IN LINGUOCULTUROLOGICAL ASPECT

Stateeva Elena Vasil'evna
Saint Petersburg State University
helenarty@mail.ru

The article examines the linguoculturological aspects of communicative linguistic mediation under cross-cultural and inter-ethnic
communication. By the material of the modern English fiction the author analyzes the role of the linguistic mediator in maintaining
communication, the necessity for his/her involvement is conditioned by cultural reasons, in particular, communicative linguocul-
tural or sociocultural interference as well as the requirements of politeness as a national specific category.
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